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CUCINA E LIVING
kitchen and living room
KYXHS U TOCTUHASA
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Boiserie e pannellature dall’effetto
cannettato rendono le superfici
visivamente morbide.

Ribbed wall panelling and cabinet fronts
add visual softness to surfaces.

c 6aMOyKOBBIM 2(p(HeKTOM [jenaroT

N CreHOBBIE U 0OIHUI[OBOYHBIE TAHE TN
S
IIOBEPXHOCTHU BU3yaJbHO MATKUMH.




Il top e il paraschizzi in marmo

Nero Marquinia giocano in netto
contrasto con la tinta burro del legno
laccato.

The Nero Marquinia top and splashback
create a stark contrast with “butter”
coloured lacquered wood.

Cronemnuna u papTyk U3 4epHOTO
Mpamopa Marquinia pesko
KOHTPACTUPYIOT C IjBeTOM “burro”

JITAKUPOBAHHOTO I€pEBAa.
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La porta con apertura a bilico, integrata
nella parete attrezzata, crea continuita tra
la cucina e la sala da pranzo.

The pivot doors — integrated in the
accessorised partition wall — create a
sense of continuity between the kitchen
and the dining room.

BcTtpoeHHad B CTEeHKY ABEpPb C
IIapHUPHO-IIOBOPOTHBIM MEXaHU3MOM
OTKPBITUS co3aeT 9pPeKT coueTaeMOoCTH

-

MeX/y KyXHeH U CTO/TIOBOM.
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Gli spazi ampi e dalle grandi ve. ate sono
messi in relazione dall’arredo interamente
personalizzato e dai toni neutri.

Large spaces and big glass surfaces are
visually linked by fully-customised
furniture in neutral tones.

bonpmue npocTpaHcTBa C

3aCTEeKJIEeHHBIMU IIPOEMaMH CTAHOBATCH
B3aMMOCBSI3aHHBIMHU O1arofgaps Mebenu B
HEeUTpPA/JIbHBIX TOHAX, KOTOpPAs MOXeT OBITh
MHAUBU/YATbHO CKOMIIOHOBAHA.
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Il mobile porta tv gioca sui contrasti di
marmo bianco e legno scuro, anche in
questo caso ad effetto cannettato.

The TV unit plays with the contrasts
created by white marble paired with dark
wood which - in this case too — features a

ribbed finish.

[TogcTaBKa MOA TeIE€BU30P UTPAET HA
KOHTpacTe 6e10ro MpaMopa ¥ TEMHOTO
Aepena, c 6aMOYKOBBIM 2 dEeKTOM TaKKe U
B 9TOM CIIydYae.
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Il gioco grafico della libreria ¢ messo in
risalto dai led integrati nei pannelli di
chiusara, sia laterali che superiore.

* The graphic lines of the bookcase are set
off by led lights integrated in the top and
side panels.

bine I'paduveckuii a3¢pdexT KHUKHOTO
CTeJIaXka MOAYEPKUBAETCA BCTPOEHHBIMHU
CBETOAMOJaMU B OOKOBbIE U BEpXHUE
naHeIu.
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TOTAL HOME

INGRESSO E BALLATOIO
entrance and hallway
IPUXO3Kasi U aHTPECOIb
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L’intero progetto della casa verte sull’ac-
costamento a contrasto, dei piani e pa-
vimenti in marmo con le ante ad effetto

dogato di mobili e complementi. ¥ i

-

The whole home décor project is based
on pairing contrasting materials such as
marble tops and floors combined with
slat-effect furniture and accessories.

Bech mpoekT JoMa MIOCTPOEH Ha KOHTPACTe
MPaMOPHBIX CTOELIHUI] U IIOTIOB CO
CTBOPKaMHU C peeyHbIM 3¢ dekToM Mebenu
U JONOJHEHUU UHTepbepa.
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La libreria elegantemente rifinita, é va-
lorizzata dalle ante a vetro fumée dove fa

gioco il decoro dorato. s
Ak ﬂ-ﬂ
The elegantly-finished bookcase is enhan- ) Ll
ced by smoked glass doors set off by gold G %
trims. N | [
i
[{eHHOCTD /1€TaHTHO OT/E/JaHHOIO l—’

KHHNXHOTO IHKa(ba InmoA4YEpPKUBAETCA
CTBOPpKaMH C AbBIMYATBIMHU CTEK/IAaMU C
HFpOfI 30JI0TOIr'0 AeKopa.
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TOTAL HOME

CABINA ARMADIO E ARMADIO
walk-in wardrobe and wardrobe
mkadg-kabuHa U mKa
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La cabina armadio € attrezzata con ogni tipo
di accorgimento tecnico: servetto, porta pan-
taloni, porta cravatte, porta scarpe estraibili,
cassettie e ripiani con luce led integrata oltre

alla comoda isola centrale con cassetti a vista.

The walk-in wardrobe boasts all sorts of
technical accessories: clothes-lifts,
trouser-racks, tie-racks, pull-out
shoe-racks, drawers and shelves with
integrated led lights as well as a practical
central island with exposed drawers.

[lxa¢d-kabuHa OCHaAI[EeH BCEMHU
97eMeHTaMHu s yA00CcTBa MOAb30BAHUS:
IO/ICTaBKa, IePKATeNb Al OPIOK,
Jlep)KaTens [ TaJICTyKOB, BBI{BHIKHbIE
OOYBHHUIIBI, AU[UKU U IMOJTKHU C
BCTPOEHHOU CBETO/MOJHOMU MO/{CBETKOMH,
IIOMHMO LIeHTPaJIbHOI'O OCTPOBKA C
IIPOCMAaTPUBAEMBIMH AMIUKAMHU.
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L’eleganza di questa armadiatura é data
oltre che dalle rifiniture, anche dalle ante
a vetro poste centralmente.

The elegance of this wardrobe doesn’t just
lie in its finishes but is also enhanced by
glass central doors.

D1eraHTHOCTH 9TOTr0 mKada
obecneynBaeTCd He TOTbKO OT/EIKOH,
HO U LIeHTPaJbHBIMHU OCTEeKIeHHbIMHU
CTBOPKaMHU.
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STUDIO E SALA CINEMA
office and tv room
KaOWHeT U KUHO3a
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La stanza dedicata allo studio ha come
punto focale la monolitica scrivania con
profilo dorato e piano d’appoggio rivestito
in cuoio.

The main focus of this home office is the
monolithic desk with gold trims and
leather-coated top.

[leHTpa/pHBIM 3I€eMEHTOM OTBE€HHOTO
I10/] KAOUHET MOMeEIleHUsA SABISIEeTCA
MOHO/JHUTHBIA IUCEMEHHBIU CTOJI

C 30J10THIM ITpoduIeM, a TaKXKe
06/IMIIOBAaHHBIH KOXel O61oBap.
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La sala studio mantiene toni tenui e pacati pur risultando estremaente elegante grazie alle rifiniture di pregio e ai dettagli dorati che ne
esaltano la luminosita.

Notwithstanding its extreme elegance - achieved by the use of luxury finishes and gold trims - this home office still features a soft and
subtle feel.

Kabuuer BBIAE€PIKAH B MATKUX U He6poc1<1/1x TOHAX, HO COXpPAHAET qpestlqaﬁHon 9JIETAHTHOCTbD ueHHOﬁ OT}IG)’IKOI'/JI U I1030/IOYE€HHBIMU
A€TATIAMU, IIOAYEPKUBAOINMH €TI0 APKOCTbD.
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dinamica dal gioco modulare delle doghe
con luce led che ricreano un effetto lumi-
noso a cascata.

The wall panelling in the TV room has a
dynamic appearance thanks to the way
the modular slats are arranged, including
led lights that create a luminous, cascade
effect.

Bcs creHoBas 06/MIMIIOBKA KMHO3a/Ia
CTAHOBUTCA JUHAMUYHOU Onarogaps
MO/yJIBHOUM UTPe peeK CO CBeTOAUOAHOM
MMOCBETKOM, CO3/Jal0[ell KaCKaJHBIU

3¢ dekT ocBenmeHUs.
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